Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Song of Songs, Chapter 7

AYXMA AXMATQN Z’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
A full wasf of the Shulammite ripens into reciprocal desire, harvest The Greek text of Song of Songs 7 follows the standard critical text of the
imagery, and the lovers' shared initiative. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter is a sustained wasf of the woman, moving from a
repeated summons to the Shulammite into an elaborate praise of her body
from feet upward, and then into the speaker's own voiced desire and
shared invitation. Architectural, agricultural, and royal images overlap:
sandals, towers, wheat, lilies, palm, vine, mandrakes, and stored fruits all
make beauty feel both cultivated and abundant. The latter movement is

especially important, because admiration does not remain static or merely



descriptive; it turns into mutual belonging, planned departure into the
fields, and anticipated gift. The chapter therefore binds praise, desire,
ripeness, and initiative into one of the Song's richest scenes of mature,
reciprocal delight.

Discourse structure of the chapter

A-7:1 The Shulammite is summoned and displayed as a dance-like wonder

The chapter begins with a call to behold the Shulammite, framing her presence as public beauty and living movement.

B 7:2-10 Her beauty is praised from feet to head in luxuriant bodily similes

A lavish bodily encomium unfolds from feet upward, layering agricultural, architectural, and intoxicating images over the beloved's form.

C-7:11-14 Mutual belonging turns praise into invitation among fields, vineyards, and fragrance

The chapter moves from admiration into invitation as mutual desire seeks open country, vineyards, ripening fruit, and stored delights.

1 émnlotpee EmioTpe@e 1] ToLAAUITIC EMioTpee emioTpe@e Kol OPoueba év ool ti SPeabe €v Tf] ZovAauitid
1 €PXOMEVT WG XOpOol TGV TapeUPOAGV
Return, return, O Shulammite; return, return, and we will gaze upon you. What will you gaze upon in

the Shulammite? As upon the dances of the camps.

chorus summons én{o‘tpS(pS

The chapter opens with repeated summons and public gaze, presenting the Shulammite as a figure of
communal admiration and movement.



€

ETMUOTPEPE EMIOTPEPE | TovAauitig

turn back turn back 0 Shulammite
V1 PAD2S - 6Tpépw + €Mt V1 PAD2S * 6Tpé@w + €mt RA VSF -0 N3D VSF - ZovAapitig
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase vocative nominal element used in direct address
of the clause of the clause ) o . o
— noun-phrase marking — participant identification
— verbal action or state — verbal action or state ; . . .- - .

1: Greek article marking definiteness and TovAayitic: transliterated proper name
oTpé@w + émi: meaning 'turn back'; it oTpé@w + émt: meaning 'turn back'; it the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions
carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the as vocative nominal element used in direct
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form address.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.

bl 7 bl 4 \ bl /4

EMIOTPEPE EMIOTPEPE KAl 01[)014890(

turn back turn back and see

V1 PAD2S - 6Tpépuw + €Mt V1 PAD2S * 6Tpépw + €Mt C-kal VF FMIIP - 0pdw

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state

of the clause of the clause context of the clause

— verbal action or state — verbal action or state — discourse linkage or contrast — future
oTpépw + £mL: meaning 'turn back'; it oTpépw + £mL: meaning 'turn back'; it Kai: meaning 'and'; conjunction or particle Opdw: meaning 'see'; it carries the action,
carries the action, process, or state of the carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as verbal form discourse. functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.
clause. clause.

bl 7 7 v

£V ool T oYeoOe

in your what saw

P-év RP DS - 60 RI ASN - tig VF FMI2P - 6pdw

preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state

. . ) participant role within the clause participant role within the clause of the clause

— spatial or relational framing
X o . . — participant reference or interest — participant reference — future
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its ooi: meaning 'your'; pronoun marking i: meaning 'what'; pronoun marking Opdw: meaning 'saw'; it carries the action,
complement phrase. person, possession, or reference within the person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it

clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TovAauitid |
the

RA NSF - 6

Shulammite

N3D DSF - ZovAapitig

dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase

instrument, sphere, or recipient )
— noun-phrase marking

— participant identification ] . . o
P P 1: Greek article marking definiteness and

TovAauitidi: transliterated proper name the role of the accompanying noun phrase.
rendered in Greek letters; here it functions
as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

EPXOMEVT

TUTIVEP EpXOaL

V1 unvog €pxouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUTVO@ EpXOMaL: meaning 'mumvo@
£pxopat'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

=

napeUPoA DV
camps
N1 GPF * tapeufoAn

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

napepPoAr]: meaning 'camps'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Le

0g

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

xXopoi TV
dances the
N2 NPM - x0p4g RA GPF - 0

nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase

predicate, or apposition .
— noun-phrase marking

— participant prominence N X . -
t®v: Greek article marking definiteness

X0pé6g: meaning 'dances'; it serves as and the role of the accompanying noun
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

phrase.



2t wpatdnoav drafuatd cov v vodnpacty O0yatep Nadap pubuol unp®dv cov Suotot Opuickolg €pyw
XELPDV TEXVITOL
How beautiful are your steps in sandals, daughter of Nadab; the curves of your thighs are like

necklaces, the work of a craftsman's hands.

feet praised | T{

The praise begins from below, admiring ordered movement, crafted beauty, and rhythmic bodily grace.

7 (4 4 7 Ié

Tl wparwdnoav SaPruata oov

what became beautiful steps you

RI ASN - Tig VC API3P - @patoOpal N3M NPN - S14fnua RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause of the clause predicate, or apposition participant role within the clause

— participant reference — constative aorist — participant prominence — relational specification
Ti: meaning 'what'; pronoun marking wpatoduat: meaning 'became beautiful'; it d1dPnua: meaning 'steps'; it serves as oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
participant role within the clause. clause. participant role within the clause.

bl € 4 7

v uTOdNUAGLY Ovyatep Nadafl

in sandals daughter Nadab

P-év N3M DPN - 0rtddnua N3 VSF - Quydtnp N GSM - Nadap

preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, vocative nominal element used in direct address nominal element functioning within the clause

instrument, sphere, or recipient

— spatial or relational framing — direct address — participant identification
; v . ) — sphere or reference , ) ) )
€v: meaning 'in'; here it marks the relation P Buydtnp: meaning 'daughter’; it serves as Nadafp: transliterated proper name
signaled by preposition governing its Onédnua: meaning 'sandals'; it serves as vocative nominal element used in direct rendered in Greek letters; here it functions
complement phrase. dative nominal element marking relation, address. as nominal element functioning within the

instrument, sphere, or recipient. clause.



puOuoi
curves
N2 NPM - puOudg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

puOu6G: meaning 'curves'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

unp&v

of thighs

N2 GPM - unpdg

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

unpdg: meaning 'of thighs'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause
— relational specification

couv: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

[%
Ouo101

like

A1A NPM - Gpotog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Suotog: meaning 'like'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

OpUIOKOLG
necklaces
N2 DPM - 6ppuiokog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Opuiokog: meaning 'necklaces'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

EPYw
work

N2N DSN - €pyov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pyov: meaning 'work'; it serves as dative

nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

XEPDOV
hands

N3 GPF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hands'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TEXVITOL
craftsman

N1M GSM - texvitng

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Texvitng: meaning 'craftsman'; it serves as

genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OUPAAGC GOV KPATHP TOPELTOG U DOTEPOVUEVOG KPAUX KOl 6ov B1uwvida 6itov me@payuévn v

Kpivolg

Your navel is a rounded bowl not lacking mixed wine; your belly is a heap of wheat fenced about

with lilies.

body as abundance 6}1(P(X)\6C

Mid-body imagery turns domestic and agricultural, joining nourishment, symmetry, and fertility.



bl /4

OuPaAOG

navel

N2 NSM - oppaAdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

OUpaAdG: meaning 'navel'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kpatnp

bowl

N3H NSM - kpatrip

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kpatrip: meaning 'bowl'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TOPEVTOG
rounded

A1 NSM * Topevtdg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TopevTdG: meaning 'rounded'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

\
not
Dy
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

UOTEPOUUEVOG
lacking
V2 * TUIVO U DOTEPEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

TUIVOU DoTepEw: meaning 'lacking'; it
carries the action, process, or state of the

Kpocpa
mixed wine
N3M ASN - kpapa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Kpdua: meaning 'mixed wine'; it serves as
accusative element functioning as object,

KO\l
belly / womb

N1A NSF - kotAia

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kothia: meaning 'belly'; it serves as
nominative element functioning as subject,

discourse. clause; here it functions as verbal form extent, or goal. predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
1 7 /4
oov 61}[(&)\71“ o1ToL TEPPAYUEVN
you heap grain fenced about
RP GS ' o0 N1A NSF - Qipwvid N2 GSM - 61t0g VK * XUmve @pdoow

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Biuwvid: meaning 'heap'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

oitog: meaning 'grain'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

XUTVeg @pdoow: meaning 'fenced about'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



b

&V

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Kpivolg

lilies

N2N DPN - kpivov

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

kpivov: meaning 'lilies'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

d00 paotol cov w¢ dvo vePpoi didupot dopkadog

Your two breasts are like two fawns, twins of a gazelle.

breast simile | §U0

The familiar twin-fawn comparison returns, repeating tenderness and balance rather than possession.

4
dv0
two
M - dvo
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d00: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

uaoTol

breasts

N2 NPM - paotdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

paotdc: meaning 'breasts'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov

you

RP GS o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

gov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG

as

C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

»¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



dvo
two
M - §vo

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

dvo: meaning 'two'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

vePpol

fawns

N2 NPM - veBpdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

veBpdg: meaning 'fawns'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

o1d

10ovpo1l

twins

A1 NPM - §{dvpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didupog: meaning 'twins'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

dopkadog
of a gazelle

N3D GSF - Sopkdg
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dopkdg: meaning 'of a gazelle'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

5 TpaxnAog cov w¢ mOpyog EAe@avTivog 0@BaApol cov wg Alpvat év EcePfwv €v TOAaLg Buyatpog ToAAGDV

UUKTNP 60V w¢ TOPYoG To0 Atp&vou cKomedwV TPOcwTov AXUaoKOD

Your neck is like an ivory tower; your eyes like pools in Heshbon by the gate of the daughter of

many; your nose like the tower of Lebanon looking toward Damascus.

tower and pool imagery -[po'(xr])\o'q

Neck, eyes, and nose are rendered in architectural and water imagery, giving the body both serenity

and grandeur.

Ié /4
TpaxnAog
neck
N2 NSM - tpdxnAog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tpdxnAog: meaning 'neck’; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

oov
you

RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

<

s
as

C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Topyog
tower
N2 NSM - topyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nOpyog: meaning 'tower'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



ENEQPAVTIVOG 0@OaAuoi Gov WG

ivory eyes you as

A1 NSM - éAe@dvTivog N2 NPM - 6¢BaAudg RP GS - o0 C-wg

nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its

predicate, or apposition predicate, or apposition participant role within the clause context

— participant prominence — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
€\epdvTivog: meaning 'ivory'; it serves as 0pOaAudG: meaning 'eyes'; it serves as couv: meaning 'you'; pronoun marking w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

/4 bl bl
)\1}1\’“1 EV EGEB(X)V EV
pools in Heshbon in
N1 NPF - Alpvn P-év N DS - Ecefwv P-év
nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase nominal element functioning within the clause preposition governing its complement phrase
redicate, or apposition
¢ A — spatial or relational framing — participant identification — spatial or relational framing
— participant prominence ) N . . . > &y (9 " q
P pantp év: meaning 'in'; here it marks the relation EoeBwv: transliterated proper name év: meaning 'in'; here it marks the relation
Aipvn: meaning 'pools'; it serves as signaled by preposition governing its rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition governing its
nominative element functioning as subject, complement phrase. as nominal element functioning within the complement phrase.
predicate, or apposition. clause.

noAoig Buyatpog TMoAAGV HUKTHP

gates daughter many nose
N1 DPF " toAn N3 GSF - Buydtnp A1 GPM " toAUg N3H NSM * pukthp
dative nominal element marking relation, genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject,
instrument, sphere, or recipient possession, source, or quality possession, source, or quality predicate, or apposition
— sphere or reference — relational specification — relational specification — participant prominence
TOAN: meaning 'gates'; it serves as dative Ouydtnp: meaning 'daughter'; it serves as TmoAVOG: meaning 'many'; it serves as HUKTHP: meaning 'nose'; it serves as
nominal element marking relation, genitive nominal element defining genitive nominal element defining nominative element functioning as subject,

instrument, sphere, or recipient. relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. predicate, or apposition.



oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nopyog

tower

N2 NSM - mpyog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nopyog: meaning 'tower'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Afévov
Lebanon

N2 GSM - Aifavog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification

ABévou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

OKOTEVWV
looking toward

V1 - Tanvop oKomew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tamvoy okomeVw: meaning 'looking
toward'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

MPOGWTOV
face / presence

N2N ASN - tpdowTov
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

npdownov: meaning 'face'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Aopaokob

Damascus

N GS - Aapaokdg

nominal element functioning within the clause
— participant identification

Aapaokod: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

KEPAAN 60V €1l 0€ WG KapunAog kai TAGKIOV KEQAATC 60U WG TToPPUPA PAGIAEDC dedeUEVOS €V

TAPAdPOUAIC

Your head upon you is like Carmel, and the flowing hair of your head like purple; a king is bound in

the tresses.

royal enthrallment K€(P(X)\I”]

Head, hair, and purple imagery culminate in the striking claim that even a king is held fast by her

beauty.



U4
KeQaAn
head
N1 NSF - keaAn
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ke@aAn: meaning 'head'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl \ 1
€m (023
upon you
P-éni RP AS - 00
pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

: . . — participant reference
£nl: meaning 'upon'; here it marks the P P

relation signaled by preposition governing o¢: meaning 'you'; pronoun marking
its complement phrase. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

(g

WG
as
C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

KdpunAog

Carmel

N NS - KapunAog

nominal element functioning within the clause
— participant identification

KdpunAog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the

\ 14
Kol TAOK10V
and flowing hair
C - kol N2N NSN - tAdkiov

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — participant prominence

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle mAGkiov: meaning 'flowing hair'; it serves

linking this unit with the surrounding as nominative element functioning as

discourse. clause. discourse. subject, predicate, or apposition.
~ c 4
qu)a)\nq ooV wq Toppuvpa
head you as purple
N1 GSF - ke@aAn RP GS - 60 C g N1A NSF - mtopgupa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

ke@aAr]: meaning 'head'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast — participant prominence

wG: meaning 'as'; conjunction or particle mop@Upa: meaning 'purple'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

linking this unit with the surrounding
discourse.



\
BaoiAevg
king
N3V NSM - Bactievg
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

BaoiAevs: meaning 'king'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

dedepévog
bound
VM - xumvop déw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

xpmvop déw: meaning 'bound'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

7 Tl wpatwdng kat ti ndVVONC aydmnn v TPLPAIG Gov

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

How beautiful you are and how sweet you are, O love, in your delights.

beauty summarized | T{

The long catalogue pauses to summarize beauty as sweetness, delight, and belovedness.

Tapadpouaic

tresses

N1 DPF - napadpour]

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

napadpour]: meaning 'tresses'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

’7
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

(4 4
wpxtwlng
became beautiful

VCI API2S - wpatodpat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

wpatobuat: meaning 'became beautiful'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C-kaf

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

’7
T1
what

RI ASN - Tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



ndvveong
became sweet

VC API2S - 180vw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ndVvw: meaning 'became sweet'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cov: meaning 'you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

This your stature is like a palm tree, and your breasts to clusters.

palm-tree comparison | to{iTo

ayann

0 love

N1 VSF - dydmnn

vocative nominal element used in direct address
— direct address

aydnn: meaning 'O love'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T00TO UEYEDDG G0V WHOLWON TG POIVIKL Kl 01 HaGTOol 6ov TOi¢ PoTpuoty

The body is now compared to a palm, so that stature, fruitfulness, and desire are joined in a single

image.

TPLPAIG

delights

N1 DPF - tpugn

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Tpuer: meaning 'delights'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



tolto
this
RD NSN - of)toq

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

toUto: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

7 /4
HEYeOOG
stature
N3E NSN - péyebog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

“ . 9 1, (P
uéyeog: meaning 'stature'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ooV
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

wuolwon
was like

VCI API3S - Opotdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

oupotdw: meaning 'was like'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

@OiVIKL
palm tree

N3K DSM - @oivi€

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

@oivi&: meaning 'palm tree'; it serves as
dative nominal element marking relation,

Kal
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€
(0]}
the

RANPM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

instrument, sphere, or recipient. discourse.
’7 ~ 14
paotol oov TOolC BO‘CPUGIV
breasts you the clusters
N2 NPM - pootdg RP GS - o0 RADPM -6 N3U DPM - Bdtpug

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Haotdg: meaning 'breasts'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

cou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Bétpug: meaning 'clusters'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



9 eina dvafricouat év T @oiviki kpatiow T@V BPewv adtod kai #sovtat 81} uaoctol cov wg PTPLEC TAG
QUTEAOL Kol OGN PIVOG 6oL WG UNAa
I said, I will climb the palm tree, I will seize its branches; let your breasts indeed be like clusters of

the vine, and the scent of your nose like apples.

desire spoken openly | gima

The speaker now voices desire directly, moving from comparison to explicit longing and approach.

5 bJ 14 ) ~

E1Ina (XV(XBT]O'O!J(Xl EV W

Isaid I will ascend in the

VAI AAI1S - eimov VF FMIIS - faivw + dva P-év RADSM - 0

verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase

of the clause of the clause ) ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
constative aorist future : o ) . - . . .-

- v o €v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and
eimov: meaning ' said'; it carries the action, Batvw + dva: meaning 'I will ascend'; it signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase.
process, or state of the clause; here it carries the action, process, or state of the complement phrase.
functions as verbal form carrying the clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. carrying the action, process, or state of the

clause.
7 4 ~ (44

(QO1ViK1 KPATI|oW Twv Ull)S(J.)V

palm tree holding power the branches

N3K DSM - @oivi& VF FAILS - kpatéw RA GPN - 0 N3E GPN - 0og

dative nominal element marking relation, verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,

instrument, sphere, or recipient of the clause ) possession, source, or quality

— noun-phrase marking
sphere or reference future - . . - relational specification

P - t@v: Greek article marking definiteness - P
@oivi&: meaning 'palm tree'; it serves as kpatéw: meaning 'holding power'; it carries and the role of the accompanying noun UYog: meaning 'branches'; it serves as
dative nominal element marking relation, the action, process, or state of the clause; phrase. genitive nominal element defining
instrument, sphere, or recipient. here it functions as verbal form carrying relation, possession, source, or quality.

the action, process, or state of the clause.



avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

goovtal
be

VF FMI3P - giui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

elpi: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it

)

on
now / indeed
X 5%

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

d1: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse. functions as verbal form carrying the discourse.
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.
participant role within the clause.
/4 ¢ 4
paotol oov w¢ BO‘CPUEC
breasts you as clusters
N2 NPM * uaotég RP GS - o0 C-wg N3U NPM - Bétpug

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

HaoTéG: meaning 'breasts'; it serves as
nominative element functioning as subject,

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

¢ meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Bétpug: meaning 'clusters'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
~ 2 7 \ 2 1
g (Xp‘n&)xov K1l ooun
the vine and fragrance
RA GSF - 6 N2 GSF - dumneAog C - kai N1 NSF - doun

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dumelog: meaning 'vine'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

dopn: meaning 'fragrance'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



10

[ 4 /4
pPVOg
of nose
N3 GSF - pic

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

pig: meaning 'of nose'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - o0

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

WG
as
C g

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

&G meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

iAo
apples

N2N NPN - ufjAov
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

ufAov: meaning 'apples'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

ko AdpuyE 6ov w¢ 0ivog 6 dyaddc TopeLduUEVOS TG dEEAPISEG Lov gic eDOVONTA ikavoduEevog xefAeotv

Uov kal 66o0otv

And your throat like the good wine going straight to my beloved, gliding over my lips and teeth.

wine and speech | ki

Wine imagery merges with mouth and voice, so that pleasure is described as smooth, straight, and

intimate.
Kol Aapuyg oou WG
and throat you as
C-kai N3G NSM - Adpuyé RP GS - o0 C-wg

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Adpuy€: meaning 'throat'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

w¢: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



”~ ™ ™ S e

oivog 0 aya00g TOPEVOUEVOG

wine the good going
N2 NSM - oivog RANSM 6 A1 NSM - Gyafdg V1 TUTVGH TopevOUaAL
nominative element functioning as subject, article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state
redicate, or apposition redicate, or apposition of the clause
i s — noun-phrase marking i s f
— participant prominence . . . - — participant prominence — verbal action or state
P pantp 0: Greek article marking definiteness and P pantp
oivoq: meaning 'wine'; it serves as the role of the accompanying noun phrase. ayaddc: meaning 'good'; it serves as TUTVOU TTOpEVOUAL: meaning 'going'; it
nominative element functioning as subject, nominative element functioning as subject, carries the action, process, or state of the
predicate, or apposition. predicate, or apposition. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.
~ b4 ~ 7
110 adeAP10® pov €lg
[} L
the beloved my into
RADSM - 6 N2 DSM - &8eA186¢ RP GS - €y P ig
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause ) ) )
— noun-phrase marking — spatial or relational framing
- . . - — sphere or reference — relational specification , o .
1(: Greek article marking definiteness and P P €i¢: meaning 'into'; here it marks the
the role of the accompanying noun phrase. adeA@1866: meaning 'beloved'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the its complement phrase.
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

k) 4 (¢ 4 I4 7
SUeUenta LKAXVOUMUEVO( Xsl)\so' w Mov
straightness gliding lips my
N3T ASF - €000tng V4 - tunvop ikavow N3E DPN - xeihog RP GS - €y
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
or goal of the clause instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— object specification — verbal action or state — sphere or reference — relational specification
€00UTNG: meaning 'straightness'; it serves mpnvop ikavow: meaning 'gliding'; it XeTAog: meaning 'lips'; it serves as dative pov: meaning 'my'; pronoun marking
as accusative element functioning as carries the action, process, or state of the nominal element marking relation, person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. clause; here it functions as verbal form instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



\

KA1l
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b ~

0dobo1v

teeth

N3 DPM - 6d00¢

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

0d00G: meaning 'teeth'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

11 €yw t@® aGdeA@1OG Hov Kal €' EUE 1) EMOTPOPT] ADTOD

[ am my beloved's, and his turning is toward me.

mutual belonging renewed éy(b

The reciprocal formula reappears, grounding desire in mutual belonging rather than one-sided

pursuit.
EYW 170 adeA@18® pov
I the beloved my
RP NS - ¢y6) RADSM - 6 N2 DSM - a8eAg1866 RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

adeA186¢: meaning 'beloved'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



\

KA1
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

en'

upon

P-éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

én': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

discourse.
EMLOTPOPT) avTOU
turning his

12

N1 NSF - émiotpo@r]
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

€MOTPOPY: meaning 'turning'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

RD GSM * a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b4 1
EME

me

RP AS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EAOE GdeAP1O€ pov eEENOwUEV €i¢ AypdV aDAIGODUEV £V KWUALG

Come, my beloved, let us go out into the field; let us lodge in the villages.

invitation outward | ¢\O¢

Love moves outward into field and village; intimacy is no longer hidden indoors but seeks shared

space.

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



ENOE
come

VB AAD2S - €pyopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€pxouat: meaning 'come'; it carries the

adeA@1dé
beloved

N2 VSM - &3eA186¢

vocative nominal element used in direct address
— direct address

adeA@1d6g: meaning 'beloved'; it serves as
vocative nominal element used in direct

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking

£EENOwpEV
let us go out
VB AASIP - €pyopat + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

gpxopat + ék: meaning 'let us go out'; it

action, process, or state of the clause; here address. person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

2 b4 4 R ~ bl

€16 aypov 0(1)7\10'9(»]48\/ EV

into field let us lodge in

P eig N2 ASM - &ypég VS APS1P - aOAilw P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

KWOUALG
villages

N1 DPF - K&un

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Kwun: meaning 'villages'; it serves as dative

nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aypdg: meaning 'field'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

avAilw: meaning 'let us lodge'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



13 Opbplowpev eig auneAdvag (dwuev €1 vOnoev 1| dunelog fivOnoev 6 Kumptopdg nvOnoav at poat Ekel
dWow TOLE HAGTOVC oL GOl
Let us rise early to the vineyards; let us see whether the vine has blossomed, whether the henna has

flowered, whether the pomegranates have bloomed. There I will give you my breasts.

vineyard invitation 6p 0 p{owys\l

The lovers plan an early inspection of blossoming fertility, and the promise of gift follows the sight of
ripening life.

~ - - ™ - ™ -~

bl 7 b 2 ~ b /4

OPGPIO'(A)}.IEV €1C (X]JT(S)\,(L)V(XC 18(1)}[8\7

let us rise early into vineyard we may see

VA AAS1P - 0pBpilw P eig N3W APM - duneA@v VB AAS1P - 6pdw

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state
of the clause or goal of the clause

— spatial or relational framing

— subjunctive contingency eic: meaning 'into'; here it marks the — object specification — subjunctive contingency
0pBpilw: meaning 'let us rise early'; it relation signaled by preposition governing GuneAddv: meaning 'vineyard'; it serves as Opdw: meaning 'we may see'; it carries the
carries the action, process, or state of the its complement phrase. accusative element functioning as object, action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as verbal form extent, or goal. it functions as verbal form carrying the
carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

clause.

”~ - ™ ~

7

€l HvOnosev 1 aumelog

if blossomed the vine

C-el VAI AAI3S - GvOéw RANSF-6 N2 NSF - dunelog

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
context of the clause predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— discourse linkage or contrast — constative aorist . . . - — participant prominence
1: Greek article marking definiteness and

el: meaning 'if'; conjunction or particle avOéw: meaning 'blossomed'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. dunelog: meaning 'vine'; it serves as
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject,
discourse. it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition.

action, process, or state of the clause.



v [ 4
nvOnoev 0
blossomed the

VAI AAI3S - avOéw RANSM 0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause .
— noun-phrase marking

— constative aorist . . ] -
0: Greek article marking definiteness and

avOéw: meaning 'blossomed'; it carries the the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

KUTPLOHOG fvOncav
henna blossom bloomed

N2 NSM - kumptoudg VAI AAI3P - 4v6éw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence — constative aorist

KUTPLop6G: meaning 'henna blossom'; it avOéw: meaning 'bloomed'; it carries the

serves as nominative element functioning action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

as subject, predicate, or apposition.

[ (4
al poal
the pomegranates
RA NPF - § N1 NPF - pod

article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,

. predicate, or apposition
— noun-phrase marking

. . . . — participant prominence
ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. pod: meaning 'pomegranates'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

bl ~ I4

EKel dwow
there give

D - éKkel VF FAI1S - 3{8wut

adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

or phrase of the clause

— discourse linkage or contrast — future

€kel: meaning 'there'; conjunction or Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,

particle linking this unit with the process, or state of the clause; here it
surrounding discourse. functions as verbal form carrying the

action, process, or state of the clause.

TOUG UAGTOUG
the breasts
RA APM - 6 N2 APM - paotdg

accusative element functioning as object, extent,
or goal

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

— object specification
tovg: Greek article marking definiteness P
and the role of the accompanying noun uaoTéG: meaning 'breasts'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

phrase.

uHov ool
1y your
RP GS ' £y RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification — participant reference or interest

Hou: meaning 'my'; pronoun marking ooi: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or form marking person, reference, or

participant role within the clause. participant role within the clause.



14 ot pavdpaydpat Edwkav douUnV Kat £l 00patg NUAV TAVTA AKpOdpLa VEX TpOG TaAatd dOEAPLIE pov
£TNPNOA GOl
The mandrakes have given fragrance, and at our doors are all choice fruits, new as well as old, which

I have kept for you, my beloved.

fragrance stored for the beloved | o

Fragrance and stored fruit close the chapter with readiness, memory, and abundance reserved for the
beloved alone.

~ = - ™ - ™ -

(¢ /4 v 7 4
ol pavdpayopat £dwkav oounv
the mandrakes gave fragrance
RA NPM - 6 N1T NPM * pavdpaydpag VAI AAI3P - §idwut N1 ASF - dour]
article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject, verbal form carrying the action, process, or state accusative element functioning as object, extent,
) predicate, or apposition of the clause or goal
— noun-phrase marking
— participant prominence — constative aorist — object specification
oi: Greek article marking definiteness and o B YL
the role of the accompanying noun phrase. pavdpaydpag: meaning 'mandrakes'; it didwut: meaning 'gave'; it carries the doun: meaning 'fragrance'; it serves as
serves as nominative element functioning action, process, or state of the clause; here accusative element functioning as object,
as subject, predicate, or apposition. it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

\ pd \ 4 (4 ~
Kol Em vaoug nuwyv
and upon doors our
C-kaf P-éni N1A DPF - B0pa RP GP - éyh
connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or
context ) ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast L o : ) — sphere or reference — relational specification
éni: meaning 'upon'; here it marks the

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing 0Upa: meaning 'doors'; it serves as dative NU&V: meaning 'our'; pronoun marking

linking this unit with the surrounding its complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the

discourse. instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

MTAVTX
all

A3 NPN - tag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,
or apposition.

b4 /4 5

aKpoopvLa

choice fruits

N3U NPN - axpddpua

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

akpddpua: meaning 'choice fruits'; it serves
as nominative element functioning as
subject, predicate, or apposition.

=

/4
VEX
new

A1A NPN " véog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

véoG: meaning 'new'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TTPOG

to

P mpdg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

npOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

maAoid
old

A1A APN * taAai6g
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naAaidg: meaning 'old'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

ool
to you
RP DS 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

oot: meaning 'to you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adeArd¢

beloved
N2 VSM - 48eA@186g
vocative nominal element used in direct address

— direct address

&deA1d6g: meaning 'beloved'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

pHov
my
RP GS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 4 Ié
ETNpnoa

I kept

VAI AAILS * tnpéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

péw: meaning 'l kept'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



